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jutarnja -30C 

dnevna do 30C
jutarnja -40C 
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dnevna do 50C
jutarnja -20C 

dnevna do 30C
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Zenica, Kakanj, Busovača, Žepče, Vitez, Fojnica, Visoko, Zavidovići, Maglaj, Tešanj, Doboj Jug, Usora ...



                     

Bonux 3/1 + Fairy 1 l

9,10
Domestos + Cif

5,50

Sapun Dove 1+1

2,70 Sapun arko 3+1

1,82

Nivea 3+1

3,75

Tablete za Perilicu 80+40

26,10
Riža 800 gr Seti

1,85
Breskva 1l

0,88
Kokošija supa

0,45

Baš ajvar

2,77

Kafa grand 500 gr + 
šećernica

5,70
Kremino 900 gr mix

3,95

Čokolada za kuhanje 100 gr

0,60 Sir zdenka 3+1

8,35

 
Pureći narezak 150 gr

1,40

Pileći narezak 150 gr

1,15
Pileći narezak 100 gr

0,83
Pureća pašteta  2+1

2,50
Pivo Pan 0,5 l  4+2

5,10

Riblji štapići 250 gr

1,00 Argeta

1,39
Pileća pašteta 100gr

0,57
Pureća pašteta 100 gr

0,83
Juneća pašteta 100 gr

0,60

DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a
Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.

 Ulje Sani 1l 1,90

Ulje Iskon 1l 1,95

Šećer 1kg 1,20

Šećer 5kg 5,90

Brašno Majić tip 500 25 kg 12,95

Brašno Mlinprodukt tip 500 25 kg 13,20
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Najteže u Zenici, Kaknju i VisokomINTERVIEW SEDMICE

Sead Džanović 

Kantonalna uprava civilne zaštite

ZABORAVITE
 

granice

Telekabel
Iskoristite i dodatne pogodnosti:
Besplatno priključenje u roku od 24 sata.
Račun bez dodatnih troškova.
U naše cijene je uključen PDV.

Štrosmajerova 14,  Zenica , Telefoni: 032/446-110,  032/446-111
www.telekabel.ba           info@telekabel.ba

Kada je u pitanju Zeničko-dobojski 
kanton, stanje na područjima pogođe-
nim poplava bolje je iz dana u dan. Iako 
možemo reći da se situacija stabilizovala, 
ona je daleko od one normalne kakva je 
vladala prije 7. januara. Najviše su bile 
pogođene općine Visoko, Kakanj i Zeni-
ca. Na ovim područjima se rijeka Bosna 
izlijevala iz svog korita, plavila stam-
bena naselja i gospodarske objekte. O 
problemima izazvanim poplavama, ali i 
mjerama koje se poduzimaju da se stanje 
sanira, razgovarali smo sa Seadom Dža-
novićem,  direktorom Kantonalna uprava 
civilne zastite ZDK.

Čini se da je Zenica bila 
među najteže pogođe-

nim općinama u našoj zemlji?
“Na području Zenice u užem grad-

skom jezgru zbog velikih padavina i po-
rasta rijeke Bosne došlo je do prekida saobraćaja 
na ulazu u grad iz pravca Doboja na petlji Blatuša, 
tj.podvožnjaku koji je bio zatvoren kao i podvožnjak 
kod Željezničkog mosta u istom naselju. Voda se po-
javila u mnogobrojnim objektima u gradu. Čak su 
poplavljene i podrumske prostorije zgrade Kantona 
i Muzeja grada, ali je brzom akcijom vatrogasaca iz-
vršeno ispumpavanje vode da štete ne bi bile veće. 
U brojnim objektima na području mjesnih zajednica 
Kamberovića čikma, Lukovo polje, Bilmišće i Blatuša 
pojavile su se podzemne vode. Ekipe civilne zaštite 
su u skladu sa svojim mogućnostima intervenisale, a 
angažovana su i komunalna preduzeća. Na području 
općine Zenica najteže je bilo u Mjesnoj zajednici Ne-
mila gdje je 50-ak objekata i saobraćajnica bilo pod 
vodom, a nekoliko sela i zaselaka ostalo je odsječeno 
jer su lokalne putne komunikacije bile u prekidu.” 

Kakvo je stanje u ostalim općina-
ma Kantona?

“Na području Visokog poplavljeno je negdje 
oko 50 kuća iz kojih je sedam porodica evakuira-
no. Na područjku Kaknja poplavljeno je 70 kuća 
iz kojih je takođe sedam porodica evakuirano. 
To su podaci koje smo dobili od općinskih služ-
bi civilne zaštite. Stanje na području Zavidovića 
je bilo nešto lakše, kao i u Maglaju. Sve pritoke 
rijeke Bosne su bile u tom periodu u porastu, 
posebno Fojnica I Lašva, nešto manje rijeka 
Krivaja i Gostović, dok je rijeka Usora sa svojim 
pritokama bila u normali za ovo godišnje doba. 
Situacija u Žepču je bila takva da je dolazilo do 
manjeg izlijevanja rijeke Bosne u središtu grada 
u blizini PPC Konzum, te ugrožavanja kuća u na-
selju Prijeko.”

Ipak, opći je  utisak da 
poplave nisu paralisa-

le Kanton, a infrastruktura je 
uglavnom sačuvana? 

“Na području Kantona, kada je u pita-
nju saobraćaj, nije dolazilo do većih i du-
žih prekida na najvitalnijim komunikaci-
jama. Magistralni put M-17 nije još uvijek 
u punoj funkciji zbog klizišta koje je bilo 
2. januara, na dionici između Vranduka i 
Nemile. U međuvremenu, saobraćaj se 
usmjeravao zaobilaznicom kroz Nemilu, 
a s obzirom na to da je vodostaj rijeke 
Bosne rastao poduzeli smo akcije da se 
osposobi jedna traka i to smo uspjeli do 
9.januara u popodnevnnim satima. Mo-
žemo biti zadovoljni jer nije bilo prekida 
u snabdijevanju električnom energijom i 
vodom za piće, a najvažnije je da nije bilo 
povrijeđenih ni stradalih lica.”  

Šta poduzeti u narednom periodu 
da se stanje sanira, ali i da se uma-

nji opasnost od ponavljanja sličnih situacija u 
skorijoj budućnosti?

“Vlada ZDK je usvojila informaciju o stanju na-
kon poplava, te odlučila izdvojiti po hiljadu maraka 
za 31 porodicu koje su evakuirane iz svojih domova 
zbog poplava (16 iz Zenice, po sedam iz Visokog 
i Kaknja i jednu iz Maglaja). Jedan od zaključaka 
Vlade je da nadležna ministarstva analiziraju sta-
nje i posljedice poplava i da u okviru svojih progra-
ma rada za 2010. godinu predvide mjere i sredstva 
kojima će se redukovati moguće opasnosti od odre-
đenih prirodnih i drugih nepogoda kako se poslje-
dice preduprijedile, odnosno umanjile. Sada slijedi 
period oporavka. Općinske komisije će procjeniti 
nastale štete. “
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Predstavljanjem dramske, literarne, 
recitatorske, folklorne, plesna i drugih 
sekcija zeničke osnovne škole „Mak Diz-
dar“, uz ovacije nekoliko stotina rodite-
lja, nastavnika i drugih gostiju, protekla 
je tradicionalna priredba kojom učenici 
ove škole već petnaesti put najavljuju 

početak zimskog raspusta. Okupljeni 
u okviru „Dana talenata“, djevojčice 
i dječaci izveli su 
dugo uvježbavan i 
brižljivo pripreman 
program. Za 
najbolje uče-
nike kolektiv 
škole, uz po-
dršku spon-
zora, među 
kojima se 
i ovog puta 
istakla Zenič-
ka industrija 
mlijeka, osi-
gurao je vrijedne 
nagrade, enciklo-
pedije Oxforda, di-
plome i pakete 
ZIM-a. Prired-

Dan talenata OŠ „Mak Dizdar“ Zenica

bu su upotpunile horske i solo izvedbe 
učenika svih generacija, od prvačića do 
maturanata. „Nastojeći da škola za uče-
nike bude mjesto gdje se živi, omogućili 
smo im da svako pronađe interesovanje 
za sebe i da pored širenja horizonata 
znanja, razvijaju i svoju ličnost. U školi 
svakodnevno promovišemo odgoj za 
empatiju, za solidarnost, za priznanje 
i poštivanje različitosti, protiv nacio-
nalizma, rasizma i drugih faktora dis-

kriminacije, potičemo 
razvoj interkulturalne 
osjetljivosti te svijesti o 

sebi i drugima. Ovo 
sve činimo da 

naši učenici 
imaju vjeru da 
svako može biti 

bolji. Današnja 
priredba je kruna 
četveromjesečnog 
rada. Lijepo je bilo 
vidjeti koliko su 
učenici zaintereso-
vani da pokažu svoje 
znanje kroz školska 
takmičenja.“, istakao 
je direktor Mensur 
Milak. 

Nagrađeni učenici
Za posebne rezultate ostvarene u 

protekloj godini nagrađeno je najboljih 
27 učenika, a to su matematičari Alma 
Kobić, Faris Karić, Medina Mujčinović, 
Amina Tanković, Dženita Vugdalić, Mehdi 
Šanjta, Smail Halilović, Kanita Bošnjak, 
Harun Grabus, Amra Mujčinović, Lamija 

Kobić i Elma 
Purić. Najbolje rezultate u oblasti fizike postigli su 
Smail Halilović, Zana Mujčinović, Lejla Perčo, Amra 
Mujčinović, Amila Brkić i Nina Nuković. Najbolji in-
formatičari su Amina Talić, Nejla Mušinović i Neira 
Kovač, a Nejra Numanović, Irma Perčo, Ramajana 
Mešić najbolji su u oblasti literarnog stvaralaštva. 
Listu nagrađenih učenika zaključuju najbolji likovni 
stvaraoci Haris Čajo, Amina Tanković i Sarah Purić.
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prodavnica donjeg rublja na novoj adresi LONĐA I

str DEVIĆ
Radno vrijeme

ponedjeljak - petak 09 - 18
subota 9 - 15

tel. 062/833-339

u ponudi kompletan asortiman donjeg rublja:

pidžame  13-17 KM

potkošulje  već od 2 KMgaće već od 1 KM

bokserice 3 KMgrudnjaci 5 KM

čarape  već od 1 KMpeškiri 2-4 KM

Predsjedništvo Crvenog križa Op-
ćine Zenica napravilo je kompletan 
presjek rada svih programa, te ocijenilo 
da program obuke kandidata za vozače 
iz pružanja prve pomoći treba podići na 
viši nivo, odnosno započeti sa moderni-
zacijom same edukacije. Konstatovan je 
pad broja davalaca krvi koji je posljedica 
sveopšte nebrige društva za ove najhu-
manije ljude. Crveni križ Općine Zenica 
će kao prioritet i dalje imati socijalno 
zbrinjavanje dobrovoljnih davalaca krvi. 
Takođe, usvojen je Program rada i Plan 
finansiranja organizacije, te predloženi 
novi članovi Predsjedništva, Emir Hodžić 
i Enes Zec, čiji će mandati biti verifikovani 
na prvoj sljedećoj Skupštini. Činjenice da 

Aktivnosti Crvenog križa

nema programa na nacionalnoj razini, 
da ne postoji zdravstvena služba speci-
jalizovana za rad sa adolescentima, te da 
za sada, seksualno obrazovanje nije u 
sklopu školskog programa, dovoljne su 
da Crveni križ započne sa implementa-
cijoma projekta U toku su poljednje ad-
ministrativno-tehničke i organizacione 
pripreme za implementaciju projekta. 
„Edukacija o reproduktivnom zdravlju“ 
koji će provoditi u završnim razredima 
osnovne škole, u srednjim školama i 
na fakultetima. Činjenica da se radi o 
tabu temi, opredjelila je organizaciju da 
primjeni metod mladi-mladima zbog 
olakšane međusobne komunikacije i 
usvajanja znanja. 

CRVENI KRIŽ OPĆINE ZENICA UPUĆUJE NAJISKRENIJE 
ČESTITKE POVODOM 15. JANUARA - DANA VOZAČA

Turizam je jedan od značajnih 
tešanjskih potencijala. O ovoj te-
matici su proteklih dana razgovarali 
načelnik Fuad Šišić i direktor Kan-

Turistički potencijali

tonalnog ureda Turističke zajednice 
Senaid Šabanović koji je posjetio 
administraciju ove općine. Jedna 
od tema razgovora bila je dosadaš-
nje sudjelovanje Turističkog ureda u 
podršci razvoju turizma na području 
ove općine te mogućim zajedničkim 
projektima za 2010. godinu. Kao 
jedan od značajnijih poduhvata na 
području Tešnja izdvojila se podrška 
izgradnji spomen obilježja Musala.
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Mulj, smeće, veliki nanosi šljunka na lokalnim 
putevima i zatrpani propusti, slika su stanja u općini 
Doboj Jug nakon velikih kiša. Izlivene vode povukle 
su se u korita rijeka Usore i Bosne. Iz JKP“VIS“ sazna-
jemo da su kanalizacioni kolektori ponovo u funkciji, 
kao i jedan od crpnih bunara mjesnog vodovoda na  
izvorištu Havdine. Stanje se polagano normalizuje. 
Štete na lokalnoj putnoj infrastrukturi veće su od 
pedeset hiljada maraka. Načelnik općine Džavid Ali-
čić zatražio je od Vlade ZDK interventnu pomoć od 
petnaest hiljada maraka.

Stradali putevi Zdravlje mladih

Prioriteti dvorana 
i škola

Posjeta Orašju

Podrška 
termoelektrani

Načelnik Općine Doboj Jug Džavid Aličić posjetio 
je Općinu Orašje u Posavskom kantonu. Cilj posjete je 
uvid u stanje izgradnje Industrijske zone u ovoj opći-
ni, jer se općina Doboj Jug intenzivno priprema za 
izradu Strategije lokalnog ekonomskog razvoja, pri 
čemu će  dominantna mjesta imati buduće dvije in-
dustrijske zone u Doboj Jugu. U razgovoru sa doma-
ćinom, načenikom Đurom Topićem, načelnik Aličić 
upoznat je o vrlo uspješnom ulasku stranog kapitala 
u ovu općinu, pri čemu je već desetak novoosnova-
nih firmi aktivno na području nove industrijske zone 
u ovoj općini. U fazi izgradnje je još šest, a najavljen 
je ulazak još četiri nove firme.

U prostorijama Općine Fojnica potpisan je 
ugovor o realizaciji projekta “Omladinski zdrav-
stveni projekat” koji obuhvata 14 bh. općina, a 
koji će se realizirati u naredne dvije i po godi-
ne. Ugovor je potpisao fojnički načelnik Salkan 
Merdžanić, a u ime njemačkog društva GTZ me-
nadžerica projekta Rubeena Esmail - Arndt i pred-
stavnik OC “Stella” Fojnica Ernad Ihtijarević. Cilj 
omladinskog zdravstvenog projekta jeste da podigne 
svijest o zdravlju mladih i spriječi rizično seksualno 
ponašanje mladih putem informativnih, edukativ-
nih, participativnih metoda uz učešće omladinskih 
organizacija, domova zdravlja i općina. 

Obilna kiša velike problem zadala je mještanima 
visočkog naselja Prijeko. Izlijevanje rijeke Fojnice uzro-
kovalo je potapanje podruma, garaža i prizemlja u 
dvadesetak kuća. Stigli vatrogasci sa crpkama, stigao 
i „Stock 84“ rashlađen u mutnoj vodi. Osim Prijekog 
nastradala su i brojna sela uz rijeku Bosnu a čini se 
najviše selo Seoča gdje ulaz ispod autoputa imao vodu 
koja se penjala do zaštitne ograde. Ipak auta su prola-
zila bez straha da će ostati zaglavljenja u mulju i vodi.

Poplave

Općinsko vijeće Zenica dalo je jednoglasnu 
podršku da se u kompaniju KTG Zenica u osnivački 
ulog unese parcela u radnoj zoni Zenica 1, površine 
41.850 metara kvadratnih, procijenjene vrijednosti 
11,7 miliona maraka. “Ovim aneksom ugovora stiču 
se pretpostavke da se ovaj projekat dalje razvija“, 
kazao je Selver Keleštura, sekretar OV Zenica.  Pod-
sjetimo u joint venture preduzeće Švicarci bi trebali 
unijeti unijeti 250 miliona eura i imali bi 75 posto 
vlasništva, a općina Zenica koja daje zemljište po-
trebno za izgradnju termoelektrane-toplane na gas, 
bi bila vlasnik preostalih 25 posto vlasništva.

U razgovoru za lokalnu radio stanicu, Radio 
Žepče, načelnik Mato Zovko govorio je o najvažnijim 
projektima u 2010. godini: “Bez lažne skromnosti i 
sasvim iskreno, više sam nego zadovoljan dosada 
urađenim u 2009. godini. Unatoč krizi, uspješno 
smo priveli kraju brojne projekte koje smo bili pla-
nirali u proračunu za 2009. godinu. Za 2010. smo 
ostavili dva kapitalna projekta. Riječ je o sportskoj 
dvorani u KŠC „Don Bosco“, kao i projekt izgradnje 
Osnovne glazbene škole „Katarina Kosača Kotroma-
nić“. Pokušat ćemo u 2010. godini nastaviti politiku 
dobrog domaćina i nećemo previše biti rastrošni. Za 
većinu naših kapitalnih projekata smo predvidjeli 
novac, a neki od projekata, kao što je Industrijska 
zona „Polja“, sami će se isfinancirati dolaskom stra-
nih investicija.”, ističe Zovko.



7Petak,  15. januar 2010.

Domaći kolači i torte 
vrhunske kvalitete 
čak i po narudžbi

 High Quality sweets 

Consul
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slatkih snova

“AM Komerc - Consul” 
Podgaj bb, Bugojno, BiH
030/254-390, 061/187-560

Božić u Visokom Deset godina Digitalna televizija

U visočkoj crkvi Svetog Prokopija paljenjem badnjaka 
svečano obilježen Badnji dan, dan koji najavljuje veliki 
pravoslavni praznik Božić. Službu je predvodio i badnjak 
osveštao jerej Marko Maleš, koji opslužuje i visočki kraj 
kada je pravoslavna crkva u pitanju. On je također oku-
pljenim vjernicima objasnio značaj ovog najvećeg hri-
šćanskog praznika, te osveštao badnje drvo i podijelio 
hrastove grančice vjernicima. “Poželio bih svim vjernicima 
da mnogo godina u zdravlju, sreći i božijem blagoslovu 
proslavljaju Božić, praznik rođenja Gospoda Isusa Hrista. 
Mir božiji. Hristos se rodi. Vaistinu se rodi.” - rekao je jerej 
Marko Maleš. U crkvi se okupilo oko 30 vjernika, koji su 
zajedno sa jerejem Malešom uprkos jakoj kiši zapalili bad-
njak u crkvenom dvorištu, te podijelili božićnu česnicu.

Prva privatna zdravstvena ustanova u Zeničko-
dobojskom kantonu, zenički “Medicom” obilježio je 
deset godina uspješnog rada. Na prigodnoj konfe-
renciji za novinare o proteklom periodu i planovima 
za budućnost govorili su osnivači Alija Zukić i doktor 
Mustafa Mehmedbašić. Ova dijagnostička ustanova 
prva je u Federaciji ponudila usluge magnetne rezo-
nance najnovije generacije, te niza usluga CT uređa-
ja, a kako su istakli Zukić i Mehmedbašić, prednosti 
privatne prakse su odnos prema pacijentu, te brzina 
i pouzdanost usluge. „Devedeset posto naših pacije-
nata su osiguranici državnih zdravstvenih ustanova, 
što našem radu daje poseban kvalitet, jer oni dobi-
jaju uštedu vremena, a nerijetko i novca“, istakao je 
doktor Mehmedbašić.

Zenički kablovski i internet operater “Telekabel” 
proteklih je dana svojim korisnicima koji posjeduju 
televizijske prijemnike sa digitalnim tunerom (DVB-
C) omogućio da eksperimentalno prate desetak SDI 
digitalnih TV kanala, kao i dva kanala visoke HD 
rezolucije. Kvalitet slike i tona odgovara svjetskim 
standardima. Kako ističu u tehničkoj službi “Teleka-
bela”, ovo je testna faza za definitivan prelazak ovog 
operatera na digitalni sistem emitiranja programa 
u zeničkoj kablovkoj mreži. Postepeno će broj digi-
talnih kanala biti povećavan, a krajnji cilj je da cijeli 
sistem bude zaokružen i digitalnu formu. To će za 
sam “Telekabel”, ali prije svega za njegove korisnike 
usluga otvoriti cijeli spektar novih mogućnosti i uvo-
đenja tematskih paketa tv programa.



2010Telekabel



Darijan Bilać
Ivana Čota
Kanita Imamović
Adis Topalović

2010
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Čekajući poštara

Dance manijak Oduševili publiku

Historijska izložba 

Jubilej Đerdana

Na prijedlog Planjaxovih saradnika iz Zenice u 
oktobru 1998. godine javila se ideja o pokretanju 
trećeg enigmatskog lista ove tešanjske grafičko-
izdavačke kuće. Naziv ili kumstvo časopisu dao je 
Avdo Bašić, inače saradnik ove kuće. Nije prošlo ni 
par dana,a na kioscima se pojavio novi enigmatski 
list pod nazivom Đerdan, i u međuvremenu nanizao 
petstotina brojeva. Ovim povodom Planjax je uprili-
čio press konferenciju na kojoj su o  Đerdanu govorili 
glavni i odgovorni urednik svih Planjaxovim izdanja 
Ramiz Brkić, te dugogodišnji saradnici, velemajstori 
enigme i razonode Avdo Bašić, Vejsil Džanić, Hasan 
Jusufi, Dušan Đukić i drugi.

Samo što je počela nova godina, kada smo u 
ovoj krizi i recesiji istrošili i posljednje zalihe, kako bi 
bar na trenutak zaboravili probleme, došao je janu-
ar - po mnogima najduži mjesec u godini. Promaha 
nam je u džepovima a umjesto da pada veći snijeg, 
pada standard i sve teže životarimo i sastavljamo 
kraj sa krajem.Najviše to osjete naši penzioneri koji 
su sa početkom podjele  penzije zauzeli svoje mjesto 
ispred zgrade Pošte u Fojnici, kako bi što prije dobili 
penziju od svog poštara. Kako reče jedan od penzio-
nera, primaju penziju unazad, a troše je unaprijed.

U povodu Novogodišnjih praznika u organizaciji Omla-
dinskog centra “Stella” Fojnica priređena je djećija priredba 
na kojoj su nastupili najmlađi članovi polaznika škole gita-
re, najmlađi članovi folklorne sekcije KUD “1001 noć” Fojni-
ca i plesna grupa “Street dance”. Svi učesnici ove priredbe su 
u prepunoj sali nagrađivani dugotrajnim aplauzima. 

Moto Deda Mraz

Bajkeri u akciji

Mališane u Javnoj ustanovi za predškolski odgoj i 
obrazovanje u Visokom pred Novu godinu obradovao 
je i razveselio ne  jedan Deda Mraz, već njih osam! Mo-
toristi MC „Karo“ preobučeni u crveno - bijele odore, 
dovezli su se na motorima u visočko obdanište, izazi-
vajući ogromno iznenađenje i radost na licima najmla-
đih.  Malobrojni roditelji koji su prisustvovali priredbi, 
iskoristili su priliku za fotografisanje djece sa Deda 
Mrazevima, a za mnoge od njih ovo je bio i prvi susret, 
pa je pored osmijeha bilo i pokoje uplakano lice.

U protekloj godini zenička grupa Ama-gamma 
snimila je šest novih pjesama u studiju Igora Ka-
sapovica, u saradnji sa Alenom Ruvićem, alias DJ 
Ruvexom. Marijo Zakić Zaka glavni vokal i frontmen 
ove grupe kaže da Ama-gamma ovog puta dolazi u 
drugom sastavu koji će ostati iznenađenje do izlaska 
novog video spota za pjesmu “Dance manijak” koji bi 
se trebao početi snimati krajem mjeseca. U planu je 
snimanje jos jednog video spota na proljeće. Posljed-
nji hit grupe bila je pjesma “Totalno sam sexy”, a Zaka 
obećava da će ove pjesme biti i bolje od prethodnih. 

Pedesetak članova Moto Cluba “Condor Old Ti-
mer” Zenica obučenih u Djeda Mrazove posjetili su JU 
Dom-porodica u Zenici gdje su za stotinjak djece bez 
roditeljskog staranja podijelili novogodišnje paketiće. 
Djeda Mrazovi - bajkeri koji su prethodno prodefilovali 
sa svojim ljubimcima na dva točka kroz grad, pobrali 
su simpatije slučajnih prolaznika, posebno onih naj-
mlađih koji su ih pozdravljali aplauzima i mahanjem. 
Nakon toga, uz turiranje motora, stigli su u naselje Cr-
kvice, te došli do zgrade Dom-porodice gdje su ih doče-
kali mališani. “Ovo je ušlo u tradiciju kluba, nas članova, 
ali i same Zenice. Ovo je velika radost za mališane, ali i 

za nas jer pomažemo 
da se ova djeca ne 
osjećaju drugači-
je od ostale djece. 
Nema vrijednosti 
kada nekome nešto 
podarite iz duše, iz 
srca“, kaže Memsu-
din Imamović, pred-
sjednik MC Condor.

“Bosanski franjevci - župa Sv.Ilije u Zenici”, naziv je 
historijske izložbe autora Ikbala Coge, kustosa istoričara 
koja je otvorena u Muzeju grada Zenice. Ovom historij-
skom izložbom Muzej grada Zenice obilježava 800 godi-
na postojanja franjevačkog reda i 100 godina od izgrad-
nje crkve sv. Ilije u Zenici, nacionalnog spomenika u BiH. 
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Novogodišnji koncert

Omladinski hor Zenica 

Hrabrost za primjer

Kamerni simfonijski orkestar i kamerni mješo-
viti hor iz Zenice održali su u Bosanskom narodnom 
pozorištu Zenica tradicionalni 21. novogodišnji 
koncert. Kao dirigenti su nastupili Tanisa Mustafić 
i Nenad Tešić, kao solisti Belma Kahrović, Sabrina 
Smaka, Melisa Hajrulahović, Dajana Šegvić i Igor 
Mijatović, te kao specijalni gosti violinist Krunoslav 
Marić i Mješoviti hor Srednje muzičke škole u Zenici.

U prelijepom ambijentu u Gradskoj areni Zeni-
ca, pred oko pet hiljada posjetitelja, Omladinski hor 
Zenica održao je svoj tradicionalni Novogodišnji kon-
cert. Izvedena su 34 klasika rock muzike, a sve je pod 
koncem držao maestro Milenko Karović. Kao speci-
jalni gosti nastupili su rock legende Aki Rahimovski 
i Zdenka Kovačiček, a kao solisti sjajni mladi pjevači 
iz Zenice Omladinskog hora Sandri Ubiparip, Kaniti 
Alić, Mimi Kemez, Ivanu Jeliću, Affanu Smajloviću, 
Alenu Sefereoviću, Kenanu Tuciću i Ajdinu Huskiću. 

OficirskaDozvola

Nekadašnju «oficirsku» ili «vojnu» zgradu u Viso-
kom malo će ko prepoznati sa crno bijele fotografiji iz 
1963. godine. Gradnja je počela u jesen 1960. godine. 
Za kopanje temelja korišten rovokopač i to prvi u BiH. Od 
ljeta 1961. počelo je unutrašnje uređenje. Prodavnica 
prehrambenih proizvoda u prizemlju otvorena je u jesen 
1962. U prednjem planu, mada teže uočljiva vidi se i ne-
kadašnja streha na pijaci. Nekada ljepotica, sada oronula 
starica. Bila je ponos - prva višespratnica u gradu. Imala 
je lift koji i dan danas radi. Skoro je u potpunosti ostala 
bez fasade. Danas je zovu zgrada neobičnih prezimena, 
a ko prođe od prizemlja do petog sprata shvatiće i zašto.

Radio Žep-
če, nakon dvije 
uspješne godine 
rada, dobilo je 
dozvolu za ze-
maljsku radiodi-
fuziju radio pro-
grama na period 
od 10 godina. Od-
luku o produženju 
dozvole za rad donijela je Regulatorna agencija 
za komunikacije koja je ocijenila da je dosadaš-
nji rad ove javne postaje bio profesionalan, i 
odgovoran prema javnosti. Ova odluka je svo-
jevrsno priznanje i obveza uposlenim na Radio 
Žepču  da nastave i dalje sa uspješnim radom. 
Branka Janko, urednica Radio Žepča najavila je 
nove sadržaje u programu koji će biti produ-
žen na 24-satno vrijeme. Osim informativnih 
emisija koje su jedna od važnih segmenata ove 
radijske postaje, očekuje se niz zabavnog i hu-
morističnog sadržaja te uvođenje novih emisija 
koje će promovirati turistički potencijal općine 
Žepče, te mnogo kulturnog  sadržaja.

Istinsku hrabrost iskazali su naši sugrađani Sead Čo-
lić i Mirsad Ćurovac, kada su iz nabujale Bosne na Kam-
berovića polju izvukli dvoje mladih ljud koji su se u tim 
momentima grčevito borili za život. Na istom mjestu 
gdje se prošle godine utopila mlada Selma Kovačević, 
djevojka čiji je identitet zasad nepoznat našoj redakciji, 
šetala je sa psom. No, izgubila je ravnotežu, okliznula se 
i pala u Bosnu koja je u tim momentima, nakon višed-
nevnih kiša gotovo izašla iz korita. Jedan od prolaznika 
skočio je u pomoć djevojci, međutim, zbog snage vode i 
sam je bio ugrožen. U tim momentima Sead Čolić, a za-
tim i penzioner Mirsad Ćurovac bez dvoumljenja i straha 
za sopstvene živote skočili su u vodu i nešto kasnije izvu-
kli oboje na obalu. Primjer građanske hrabrosti o kakvoj 
nažalost nemamo priliku često pisati.
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Pripreme Opstanak jedini cilj

Žetva medalja

Pripreme Orlovika

Novi trener

Karatisti Mladosti

Rukometašice Čelika

Nakon zimske pauze rukometaši Bosne-Prevent 
iz Visokog ponovo su na okupu. Dio igrača jako je 
nezadovoljan finansijskom situacijom, odnosno nei-
splaćivanjem zaostalih obaveza pa su odbili trenirati. 
Prvi trening su tako propustili Mušinbegović, Hurem, 
Ahić, Selimović i Čakić i ostaje da se vidi kako će 
Upravni odbor kluba riješiti tu novonastalu situaciju, 
s obzirom da se radi o igračima koji su bili standardni 
u prvom dijelu sezone. Povratniku Edhemu Sirći, pro-
vjerenom igraču o kojem se već sve zna dat je zadatak 
da svojim znanjem i iskustvom da jednu dodatnu di-
menziju igri Bosne-Prevent u drugom dijelu sezone. 

Čelik će proljeće dočekati sa dosta promjena u sa-
stavu. Klub su ranije napustili Bojan Puzigaća i Zoran 
Deket, ugovor je istekao Mahiru Kariću, dok je Rajko Vi-
dović pred angažmanom u Vijetnam, a Kolumbijac Phi-
ll Jacksnon u Tursku. Osim njih postoji mogućnost da i 
Bojan Marković preseli u neki od inostranih klubova. Do 
sada su angažovana dvojica novajlija: Dženan Krajišnik 
(stigao iz Zvijezde iz Gradačca) te Elvis Sadiković (SAŠK 

Napredak). Pregovora se sa  još nekoliko igrača. Jedan 
od njih je 19-godišnji fudbaler iz Gane, a na listi želja 
su Alvin Karadža, Emir Obuća i Adis Jahović. Do odlaska 
na finalni dio priprema u Pulu - 5.februara nogometaši 
Čelika će trenirati u Zenici. U Istri će ostati deset dana 
uz igranje kontrolnih utakmica. “Imamo samo jedan 
cilj, a to je opstanak u Premijer ligi BiH i ja vjerujem da 
ćemo uz nekoliko igračkih pojačanja, u veznom redu i 
napadu, navijačima donijeti više radosti nego jesenas. 
Koliko ćemo još igrača angažovati ne znam, ali znam da 
ćemo u prvenstvo ući sa 25 igrača u prvom timu“, kaže 
trener Omer Kopić. 

Goraždanin Mi-
lanko Savčić, novi 
trener rukometaša 
Čelika, vjeruje da će 
zenički premijerligaš 
izboriti opstanak u 
bh.eliti. „Zenica je 
stekla dobre uslove i 
zaslužila da ima jed-
nog stabilnog premijerligaša. Klub je u teškoj poziciji, ali da 
ne vjerujem da možemo izboriti opstanak ne bi ni dolazio. 
Malo kasnimo sa pripremama, ali ćemo ubrzanim radom 
pokušati doći do željene forme i rezultata“, kaže Savčić. 

Ženski rukometni klub Čelik Bisstours mlad je 
ali perspektivan sportski kolektiv. Trenutno je član 
Prve lige Federacije BiH, a ima 30-ak registrovanih 
igračica s prosjekom takmičarske ekipe od 17 godi-
na. Rukometni ženski klub u Zenici formiran je pe-
desetih godina prošlog stoljeća. U nekoliko navrata 
je prestajao sa radom, da bi ponovo, poslije dese-
togodišnje pauze zaživio je 25. aprila 2006. godine. 
Zanimljivost je i da su inicijatori za formiranje ovog 
kluba ustvari mlade djevojke koje su željele treni-
rati rukomet u svom gradu, a za to nije postojala 
mogućnost. Trenutno u klubu radi mala ali vrijedna 
grupa entuzijasta, ljudi koji vole ovaj sport koji čine 
nadljudske napore da organizuju treninge, putova-
nja, gostovanja, da osiguraju što bolje i kvalitetnije 
uslove. Sa igračicama rade dva glavna trenera, Da-
mir Bešić i Šaćir Delić i trener golmana Eldin Dizdarić. 
Službeni predstavnik kluba je Anđelija Kovačević, a 
svi rade na volonterskoj osnovi. 

Zenički karate klub „Mladost“ na isteku prve januarske 
sedmice nove godine održao je polaganje za učenička zva-
nja. Polaganju za početna dva pojasa prisustvovalo je 25 čla-
nova starosne dobi od sedam do 13 godina, a prije toga su 
održana polaganja za članove koji se takmiče i koji su stekli 
dovoljno karate znanja za viša zvanja. Ovaj klub broji oko 80 
članova starosne dobi od sedam do 21 godine, a njegov prvi 
čovjek i osnivač je karate majstor Mirza Kovač, nosilac crnog 
pojasa 4. dan. U klubu rade i tri trenera Sanel Omić, Almin 
Durmić i Ajša Ahmetspahić.Članovi Mladosti su u protekloj 
godini bilježili dobre rezultate na takmičenjima.

Na 19. Grand Prix Croatia turniru održanom u 
Samoboru u organizaciji Karate saveza Hrvatske i 
karate kluba „Anindol“ učešće su uzelo više od hilja-
du takmičara iz 18 zemalja. Karate klub  „Mladost“ 
iz Viteza nastupao je sa 15 takmičara, osvojivši  9 m 
devet medalja, zlatoito, tri srebra i pet bronzi. Među 
osvajačima medalja bili su Zerina Bektaš, Fahrudin 
Đelilović, Zenira Bektaš, Lamija Kajmak, Mirnesa 
Bektaš i Munir Šišić. 

Debitanti u košarkaškoj 
A-1 ligi, igrači žepačkog 
Orlovika, ostvarili su dvije 
pobjede (Bošnjak i Novi 
Grad) te pretrpjeli šest po-
raza na otvaranju sezone. U 
nastavku prvenstvene utr-
ke borit će se za očuvanje 
prvoligaškog statusa. „Već 
smo počeli pripreme za drugi dio A-1 lige i optimi-
sti smo kada je u pitanju krajnji ishod. Ekipa ima još 
prostora za napredak i vjerujem da ćemo u završnici 
biti u pravoj formi. U klubu smo mobilisali sve snage 
da izborimo opstanak, a najveći konkurenti su nam 
Novi Grad, Bihać, Trica i Bošnjak.”, ističe šef Stručnog 
štaba žepačkih košarkaša Senad Preldžić.
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*FLASH SPORT *

Stigla Bugarka Bačvarova 
KŽK Čelik angažovao je 23-godišnju Bugarku Radosavu Bačvarovu koja igra na 
poziciji tri – krila. Bačvarova koja je visoka 182 centimetra igrala je za američki 
koledž, a ovo joj je prvi angažman nakon Bugarske u nekom evropskom klubu. 
Kup BiH za košarkašice 
U četvrtfinalu Kupa BiH u košarci za žene 19. januara sastaće se: Sloboda Bo-
sanski Novi – Mladi Krajišnik,  Tomislav – Čelik, Borac ML IEFK – pobjednik 
susreta Banovići -  Jedinstvo Tuzla, dok će aktuelni prvak Željezničar zbog 
odustajanja čitlučkog Brotnja biti Slobodan.
Ragbi reprezentacija BiH 
Reprezentacija BiH pala je za jedno mjesto na januarskoj rang listi najboljih 
svjetskih ragbi reprezentacija, te je trenutno 89. Na svijetu. Nismo imali sreće 
jer smo igrali sa selekcijama koje se ne boduju za rejting listu, Slovačkom, 
Azerbejdžanom i Kiprom, pa je bodovana smo pobjeda protiv Monaka. 
Kup BiH za košarkaše
Košarkaši Čapljine plasirali su se u polufinale Kupa Bosne i Hercegovine, pobijedivši 
favorizirani Široki HT Eronet sa 84:77. Plasman u polufinale ranije je izborila Slobo-
da pobjedom nad Grudama 78:74. U preostala dva četvrtfinalna meča sastaju se 
Borac Nektar - Igokea (19. januara) i Kakanj - Bosna ASA BHT (26. januara). 
Odbojkaški Kup BiH
Održano je žrijebanje parova za polufinale odbojkaškog Kupa BiH. Utakmice 
polufinala igraće se od 12. do 14. marta. Kod odbojkaša sastaju se Bosna (Ka-
lesija) -Kakanj i Brčko Jedinstvo - Napredak, a kod odbojkašica Kula Gradačac 
-  Jedinstvo i Imzit Dobrinja - Kakanj.

Ponude iz Njemačke i Norveške 

Dvjesto medalja

Uspješna godina
Zdenko Antović prvi 

čovjek Škole rukometa 
“Visoko” uvjerenja je da se 
prošla godina može cijeniti 
uspješnom, kada je riječ o 
rukometnoj školi, koja oku-
plja visočke dječake. “Kao 
što smo i očekivali, odra-
dili smo oko 700 treninga 
sa šest kategorija dječaka. 
Najveći problem su nam bili infrastruk-
turni problemi. Nadam se da će 2010. 
godina biti lakša po tom pitanju. Naši 
dječaci koji su 94. godište su završili je-
dan ciklus i prebačeni su u RK “Bosna”, a 
inače su prvaci Regionalne lige. Ostale 

takmičarske ekipe su uče-
stvovale na brojnim turni-
rima. Naravno, naš najveći 
projekat je bio ¨Granollers 
Cup¨ u Barseloni, gdje smo 
vodili 89 Visočana na 12-
to dnevno putovanje kroz 
Italiju, Francusku i Špa-
njolsku. Sve to krunisali 
novogodišnjim ručkom, 

gdje smo podijelili vrijedne nagrade 
zahvaljujući sponzorima, koji su nam 
darovali prije svega Nike opremu. Tako 
da smo, nadam se, ispunili plan prema 
roditeljima, onima koji najviše podnose 
teret našeg postojanja”.

Fenan Salčinović 
,nakon odlične sezone 
u Norveškoj, gdje je 
kao pozajmljeni igrač 
poljskog Lech Poznana 
nastupao za Sande-
fjord Fotball, 22-go-
dišnji vezni igrač koji je 
nastupao za sve selek-
cije našeg nacionalnog 
tima trenutno odmara 
u rodnoj Zenici. Ekipa Sandefjorda 
željela je zadržati ovog veznog igrača 
koji je ponikao u Čeliku, međutim nisu 
se uspjeli dogovoriti oko finansijskog 
dijela. Salčinović koji je bio jedan od 

najstandardnijih igra-
ča i proglašen za naj-
veće pojačanje kluba 
u 27 nastupa za klub 
od kojih je 25 bio u 
početnih 11 zabio je 
četiri gola i zabilježio 
isto toliko asistenci-
ja. “Imam nekoliko 
ponuda iz Njemačke 
i Norveške, a ugovor 

sa poljskim Lechom koji važi još tri i 
po godine u koji se vjerovatno neću 
vraćati”, veli Fenan Salčinović koji je 
za seniorsku reprezentaciju BiH debi-
tovao u meču sa Japanom. 

Proteklu takmi-
čarsku sezonu u zenič-
kom karate klubu Ha 
Se Karate Do ocijenili 
su veoma uspješnom. 
Takmičari ovog kluba 
učestvovali su na 14 
pozivnih turnira u BiH 
i Državnom prvenstvu, 
a klub je bio uspješan 
organizator 16. Karate kupa koji je bio 
i prvo zvanično takmičenje u zeničkoj 
Areni. Ukupno je osvojeno čak 206 
medalja od čega 85 zlatnih, 54 srebre-
ne i 67 bronzanih. Najbolje takmičar-

ske rezultate kod djevojčica postigle su 
Hanisa Ahmić i Amina Hadžić, a u muš-
koj konkurenciji Emir Branković, Damir 
Čičak, Nermin Bošnjak, Albin Ibraković 
i Ajdin Halilović. 
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Vodoravno: 1. Zemlja u Evropi; 6. Plin bez boje i mirisa; 7. Prikaz građevine, terena, u 
horizontalnoj projekciji, mn.; 9. Kansas University, skr.; 10. Key Account Manager, skr.; 
11. Planina u Turskoj; 13. Poklon; 14. Aluminij; 15. Električno kolo koje stvara izlazni 
signal određene frekvencije; 22. Mjesec; 24. Mala soba; 25. Rimski broj 4; 26. Vodena 
ptica široka pljosnata kljuna; 28. Alec Baldwin; 29. Cesar; 31. Spisi u kojima se događaji 
bilježe po vremenskom slijedu; 33. Rukometni klub; 34. Traka kod sveštenika koja se 
veže ispred grla; 36. Dio tijela, abdomen; 38. Odbijanje valova zvuka u prirodi, eho; 40. 
Bivša talijanska valuta; 41. Vrsta minerala; 43. Dati, predati u ruke; 45. English Lan-
guage Academy, skr.; 46. Napet, pun napetosti, pun zategnutosti; 47. Septembar.
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Mreža; 3. Jurnjava izazvana kakvim 
neobičnim i iznendanim događajem; 4. Lokot, ćilit; 5. Slikar ili kipar koji stvara na temu 
životinja; 8. Predvorje iza ulaza u zgradu javne namjene; 12. Prijestolje; 16. Podzem-
ni hodnik koji vodi u tvrđavu; 17. Radnja, poslovni objekt; 18. Vrsta platna; 19. Lična 
zamjenica; 20. Čelik; 21. Goropadan, bijesan; 23. Uvod u muzičko djelo koje izvodi 
orkestar; 27. Noeva barka; 30. Masni sloj na površini ohlađenog mlijeka; 32. Drama 
Miroslava Krleže; 35. Velikih očiju; 36. Ljepljiva gusta izlučevina koja štiti sluznice; 37. 
Mlado od mačke; 39. Bolest koja nastaje pucanjem stijenke potrbušnice; hernija; 42. 
Svečanost, gozba; 44. Injury time, skr.

Sjajan uspjeh ostvarili su odboj-
kaši našeg prvaka Kaknja u trećem 
kolu Challenge kupa, nakon što su 
pred svojim navijačima u takozvanom 
„zlatnom“ setu eliminirali mađarski Di-
amant Kapošvar. Naš najtrofejniji klub 
je prvu utakmicu u Kapošvaru dobio sa 
3:1 i sve je bilo spremno za veliku feštu 
u kakanjskoj Gradskoj dvorani koja je 
bila ispunjena do posljednjeg mjesta, 

dok je oko 500 navijača ostalo pred 
dvoranom. Gosti su već na početku „po-
kazali zube“, dobivši prvi set sa 25:22. 
Uzvratili su Građevinari, osvojivši drugi 
set sa 25:21. U naredna dva ponovo do-
miniraju igrači Kapošvara i dobijaju ove 
dvije dionice igre sa 25:21 i 25:23. A 
onda minute za Hitchoka, „zlatni set“ u 
kojem naš tim pokazuje snagu i karak-
ter te ga rješava u svoju korist sa 15:11, 
za erupciju oduševljenja u dvorani i 

Kakanjcima zlatni set

najveći uspjeh bh. odbojke od osamo-
staljenja naše zemlje. Maratonski meč 
trajao je dva i pol sata, a najveći teret 
podnijeli su kapiten Aganović, Čorić i 
Knežević, kubanac Hernandez, te Kari-
šik, Salihović, Šuljagić i Zolota. U meču 
koji je od prvog do zadnjeg poena ličio 
na svojevrsnu partiju šaha, viđena je 
odbojka na evropskom nivou, uz obilje 
briljantnih poteza, filigranski uigranih i 

preciznih akcija. Na kraju je ipak slavio 
bolji tim, iako se i gostima iz Mađar-
ske mora čestitati za vrhunsko izdanje 
u kojem su se predstavili kakanjskoj 
publici. Protivnik kakanjskim Građevi-
narima u osmini finala Challenge kupa 
biće Perugia. Naš prvak u duelima sa 
favorizovanim Talijanima igrat će bez 
rezultatskog opterećenja, a pokaže li 
svoje pravo lice, iz ovih okršaja može 
izaći samo kao pobjednici. 






